
(ปดอากรแสตมป 20 บาท / affix duty stamp 20 baht) 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข 

Proxy Form B 

  

 เขยีนที ่........................................................... 

 Written at 

 วันที.่....... เดอืน ...................... พ.ศ. .............. 

 Date       Month               Year 

(1) ขาพเจา      สัญชาต ิ      

I/We      nationality      
อยูบานเลขที ่            
Address 
 

(2) เปนผูถอืหุนของบริษัท ยเูรกา ดีไซน จำกดั (มหาชน) (“บริษัทฯ”) 
being a shareholder of Eureka Design Public Company Limited (“UREKA” or the “Company”) 

โดยถอืหุนจำนวนทั้งส้ินรวม   หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง ดงันี ้

holding the total amount of                shares and have the rights to vote equal to  votes as follows: 

   หุนสามัญ                                    หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง 

        ordinary share                            shares and have the right to vote equal to votes 

   หุนบุริมสิทธิ                                 หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง 

        preference share                         shares and have the right to vote equal to  votes 

 
(3) ขอมอบฉันทะให (ผูถอืหุนสามารถมอบฉนัทะใหกรรมการอิสระของบริษัทฯ ก็ได โดยมีประวัติตามเอกสารแนบ) 

Hereby appoint (Shareholders can appoint independent directors of the Company as their proxies, with their profiles as per the 
attached documents.) 
 1. ชื่อ                    นายไพสิฐ แกนจันทน                  อายุ       64     ป อยูบานเลขที ่         67/117                                    . 

Name Mr.Paisit Kaenchan                                Age      64     years, residing at      67/117 

ถนน                        เพลินจติ                        ตำบล/แขวง               ลุมพินี                  อำเภอ/เขต        ปทุมวัน          . 

Road                      Ploenchit                     Tambol/Khwaeng      Lumpini    Amphur/Khet    Pathumwan 

จังหวัด                     กรุงเทพฯ            รหัสไปรษณีย   10330              หรอื 

Province                  Bangkok                        Postal Code   10330               or 

 2. ชื่อ                     อายุ                ป อยูบานเลขที่                         . 

Name                                                             Age                years , residing at 

ถนน                                                           ตำบล/แขวง                                         อำเภอ/เขต                     ใ 

Road                                                          Tambol/Khwaeng                              Amphur/Khet 

จังหวัด                                  รหัสไปรษณีย                             . 

Province                                                      Postal Code  

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมสามัญผูถือหุน ประจำป 2568  
ในวันพฤหัสบดีที่ 17 เมษายน 2568 เวลา 13.00 น. ดวยวิธีการประชุมผานส่ืออิเล็กทรอนิกส (E-AGM) ถายทอดสด ณ หองประชุม  บริษัท ยูเรกา ดีไซน จำกัด 
(มหาชน) สำนักงานใหญ เลขที่ 19 หมูที่ 11 ตำบลลาดสวาย อำเภอลำลูกกา จังหวัดปทุมธานี หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

Only one person is my representative to attend and vote on my behalf in the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 
on Thursday, April 17, 2025, at 01:00 p.m. by means of electronic conferencing (E-AGM) broadcast live at the meeting room of Eureka 
Design Public Company Limited, head office, No. 19, Village No. 11, Lat Sawai Subdistrict, Lam Luk Ka District. Pathum Thani Province or 
to be postponed to another date, time and place as well 
 

 

 

 

 



 

 

(4)  ขาพเจาไดมอบฉนัทะใหผูรับมอบฉนัทะในการเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี ้ดังนี.้- 

 I/we authorize the proxy holder to attend the meeting and vote as this meeting as follows: 

 (ก)   ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร หรือ 
(a)    The proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in 
all respects, or 

 (ข)   ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
(b)    The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

วาระท่ี   1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุน ประจำป 2567 เม่ือวันจันทรท่ี 29 เมษายน 2567 

Agenda 1 To consider and certify the minutes of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Monday April 29, 

2024. 

  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes  

วาระท่ี   2 พิจารณารับทราบรายงานผลดำเนินงานของบริษัท สำหรับป 2567 และรายงานประจำป 2567 ตามแบบรายงาน 56-1 (One Report) 

Agenda 2 To consider and acknowledge the Company's operating results report for the year 2024 and annual report 2024  

 according to the report form 56-1 (One Report). 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   3 พิจารณาอมุมัติรายงานผูสอบบัญชีรับอนุญาต งบแสดงฐานะทางการเงิน และงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ สำหรับป 2567 สิ้นสุด 

                    วันท่ี 31 ธันวาคม 2567 
Agenda 3     To consider and approve the Certified Public Accountant’s report Statement of financial position and the 

Company’s comprehensive income statement for the year ended December 31, 2024. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   4 พิจารณาอนุมัติการงดจายปนผล และพิจารณางดจัดสรรเงินกำไรเพ่ือต้ังเปนทุนสำรองตามกฎหมาย 
Agenda 4    To consider and approve the omission of dividend payment and refrain from allocation profits to set up legal 

reserves. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   5 พิจารณาอนุมัติแตงต้ังผูสอบบัญชี และกำหนดคาตอบแทนการสอบบัญชี ประจำป 2568 
Agenda 5    To consider and appoint the Company’s auditors and determine their audit fees for the year 2025  
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   6 พิจารณาอนุมัติแตงต้ังกรรมการท่ีตองออกจากตำแหนงตามวาระประจำป 2568 ใหกลับเขาดำรงตำแหนงตออีกวาระหนึ่ง 
Agenda 6    To consider and approve the appointment of directors who must retire by rotation for the year 2024 to return 
 to their positions for another term. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   7 พิจารณาอนุมัติแตงต้ังกรรมการ ทดแทนกรรมการท่ีลาออก 
Agenda 7    To consider and approve of the appointment of directors to replace directors who have resigned. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   8 พิจารณาอนุมัติกำหนดคาตอบแทนกรรรมการ ประจำป 2568 
Agenda 8    To consider and approve the director’s remuneration for the year 2025  
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

 



 

 

วาระท่ี   9 พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ จำนวน 21,812,013.25 บาท จากทุนจดทะเบียนจำนวน 476,526,251.75 บาท เปนทุน

 จดทะเบียนจำนวน 454,714,238.50 บาท โดยตัดหุนสามัญจดทะเบียนที่ยังมิไดนำออกจำหนาย จำนวน 87,248,053 หุน มูลคาที่ตราไว 

 0.25 บาทตอหุน และการแกไขหนังสือบริคณหสนธิของบริษัทฯ ขอ 4 เพื่อใหสอดคลองกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ และมอบ

 อำนาจใหกรรมการลงนามของบริษัทฯ และ/หรือ ผูรับมอบอำนาจจากกรรมการผูมีอำนาจลงนามของบริษัทฯ เปนผูทำการแกไข 
Agenda 9    To consider and approval of the reduction of the Company’s registered capital by 21,812,013.25 baht from 
 476,526,251.75 baht to 454,714,238.50 baht by canceling the registered ordinary shares that have not yet been 
 issued, amounting to 87,248,053 shares with a par value of 0.25 baht per share and the amendment of the 
 company’s memorandum of association, section 4, to be consistent with the reduction of the company’s 
 registered capital and authorizing the authorized signatory directors of the company and/or the authorized 
 signatory directors of the company to make the amendment. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   10 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ จำนวน 272,828,543.00 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจำนวน 454,714,238.50 บาท 

 เปนทุนจดทะเบียนจำนวน 717,542,781.50 บาท โดยออกหุนสามัญเพิ่มทุนจำนวน 1,091,314,172 หุน มูลคาที่ตราไว 0.25 บาทตอหุน 

 และการแกไขหนังสือบริคณหสนธิของบริษัทฯ ขอ 4 เพ่ือใหสอดคลองกับการเพ่ิมทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ และมอบอำนาจใหกรรมการผูมี

 อำนาจลงนามของบริษัทฯ และ/หรือ ผูรับมอบอำนาจจากกรรมการผูมีอำนาจลงนามของบริษัทฯ เปนผูทำการแกไข 
Agenda 10    To consider and approval of the increase in the Company’s registered capital by 272,828,543.00 baht from the 
 original registered capital of 454,714,238.50 baht to 717,542,781.50 baht by issuing 1,091,314,172 additional 
 ordinary shares with a par value of 0.25 baht per share and the amendment of Clause 4 of the company’s 
 memorandum of association to be consistent with the increase in the company’s registered capital and 
 authorizing the authorized signatory directors of the company and/or the authorized signatory directors of the 
 company to make the amendment. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   11 พิจารณาอนุมัติการออกใบสำคัญแสดงสิทธิ UREKA-W3 จำนวนไมเกิน 545,657,086 หนวย เพ่ือจัดสรรใหแกผูถือหุนเดิมของบริษัทฯ  

 ท่ีจองซื้อและไดรับจัดสรรหุนสามัญเพ่ิมทุน 
Agenda 11    To consideration of approval of the issuance of UREKA-W3 warrants in an amount not exceeding 545,657,086 
 units to be allocated to the company’s existing shareholders who have subscribed for and received additional 
 common shares. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี   12 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพ่ิมทุน 
Agenda 12    To consideration and approval of the allocation of additional common shares. 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 

วาระท่ี  13 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถามี) 
Agenda 13 consider other matters (if any) 
  เห็นดวย                   เสียง  ไมเห็นดวย                   เสียง  งดออกเสียง                    เสียง 
 Approve                  votes Disapprove                 votes Abstain                     votes 
 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถือวา การลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปน

การลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and shall not constitute 

my/our voting as a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาเลือกลงมติ

ในเรื่องในนอกเหนือจากเรือ่งทีร่ะบุไวขางตน รวมถึงกรณีทีม่ีการแกไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณา

และลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or have specified unclear instruction or in case the meeting 

considers or passes resolutions in any matters other than these specified above, including in case there is any amendment or 

addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 

appropriate in all respects. 



 

 

กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทำไปในการประชุม เวนแตกรณีที่มีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวา

ขาพเจาไดกระทำเองทุกประการ 

Any business carried on by the proxy holder in the said meeting, except where the proxy holder does not vote as I/we specify 

in the proxy form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

 

 

 

ลงชื่อ......................................................................................ผูมอบฉนัทะ 

(......................................................................................) 

Signed                    Appointer 

 

 

 

ลงชื่อ.....................................................................................ผูรับมอบฉนัทะ 

       (....................................................................................) 

Signed                                                                    Proxy 
 
 
 

หมายเหต ุ

1.  ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉนัทะเพียงรายเดยีวเปนผูเขาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจำนวนหุนใหผูรับมอบ

ฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได 

2. ผูถือหุนจะมอบฉันทะเทากับจำนวนหุนทีร่ะบุไวในขอ (2) หรือจะมอบฉันทะเพียงบางสวนนอยกวาจำนวนที่ระบุไวในขอ (2) ก็ได 

Remarks: 

1. The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 
number of shares to several proxies for splitting votes. 

2. The shareholder may grant all of the shares specified in clause (2) or grant only a portion of the shares less than those specified in 
Clause (2) to the proxy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  



 

 

ใบประจำตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข 

Attachment to Proxy Form B 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท ยูเรกา ดีไซน จำกัด (มหาชน) 

A proxy is granted by a shareholder of Eureka Design Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผู ถ ือหุ น ประจำป 2568 ในวันพฤหัสบดีที ่ 17 เมษายน 2568 เวลา 13:00 น.ดวยวิธีการประชุมผานส่ือ

อิเล็กทรอนิกส (E-AGM) ถายทอดสด ณ หองประชุม ชั้น 3 สำนักงานใหญ เลขที่ 19 หมูที่ 11 ตำบลลาดสวาย อำเภอลำลูกกา จังหวัดปทุมธานี 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

 At the 2025 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday, April 17, 2025 at 01:00 p.m. by means of 

electronic conferencing (E-AGM) broadcasted live at the meeting room, 3rd floor, Head Office, No. 19, Village No. 11 Lat Sawai 

Subdistrict, Lam Luk Ka District, Pathum Thani Province or to be postponed to another date, time and place as well. 

 

  วาระที่………………..…… เร่ือง……….……………………………………………………………………………... 

     Agenda item no. ……….... Re : ……………………………………………………………………………...……… 

  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

      The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems      

      appropriate. 

  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

      The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

  เห็นดวย                                      ไมเห็นดวย                                      งดออกเสียง 

      Approve                                          Disapprove                                         Abstain 

  วาระที่………………..…… เร่ือง……………………………………………………………………………………... 

     Agenda item no. ……….... Re : ……………………………………………………………………………...……… 

  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

      The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems  

      appropriate. 

  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

      The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

  เห็นดวย                                      ไมเห็นดวย                                      งดออกเสียง 

      Approve                                          Disapprove                                         Abstain 

 


